
deluxe bassinet 2 
couchette deluxe 2

SUMMIT™ 
X3

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE

©2026  NWL0001297853N  4/26

babyjogger.com
babyjogger.ca

babyjogger.co.nz

CITY 
 SELECT®

2

FOR SPANISH: Visit www.babyjogger.com for an instruction sheet.
PARA ESPAÑOL: Visite www.babyjogger.com para obtener una hoja de instrucciones.
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�SUFFOCATION HAZARD�: Babies have 
suffocated:​
- on pillows, comforters, and extra padding​
- �in gaps between a wrong-size mattress, 

or extra padding and product sides​
• NEVER add soft bedding or padding.​
• �Use ONLY mattress pad provided by 

Baby Jogger.
-	 �Bassinet can roll over on soft surfaces 

and suffocate child.
• �NEVER place bassinet on beds, sofas, or 

other soft surfaces.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USE OF THE INFANT CARRIER. KEEP 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
•	�Always use the level of supervision 

necessary for the continued safety of 
your child when used as a bassinet on 
floor. 

•	�DO NOT leave child unattended when 
used on stroller.

�FALL HAZARD: To help prevent falls,
	 • �Do not use this product when the 

infant begins to rollover or has 
reached 9 kg (20 lb), whichever 
comes first. 

	 • �Child’s activity can move bassinet. 
Always use product on the floor. 
NEVER place bassinet on a stand, 
counter tops, tables, or any other 
elevated surface. 

	 • ��Always check that the bassinet is 
securely locked on the stroller by 
pulling upwards on the bassinet bed.

•	�NEVER use this bassinet as a means to 
transport an infant in a motor vehicle.

• �DO NOT use this bassinet if you cannot 
exactly follow the instructions that come 
with it. 

• �DO NOT use this bassinet for a child 
who can roll over or who has reached 9 
kg (20 lb).

• �Do not place any cord, strap or similar 
item in or near this bassinet that could 
become wrapped around a child’s neck.

• �DO NOT place this bassinet near a 
window or patio door where a child 
could reach the cord of a blind or 
curtain and be strangled.

•	�Check this bassinet regularly before 
using it, and do not use it if any part is 

WARNINGWARNING
loose or missing or if there are any signs 
of damage. Do not substitute parts. 
Contact the manufacturer if replacement 
parts or additional instructions are needed. 

•	�Children can suffocate on soft bedding. 
Do not place pillows, comforters or soft 
mattresses in this bassinet.

•	��This bassinet includes a 25 mm (1”)  
mattress. Use only the mattress supplied 
by the manufacturer with this bassinet. Do 
not add an additional mattress to this 
bassinet. 

• �Use only the mattress cover included with 
this product. Do not use a sheet with the 
mattress pad.

• ALWAYS use mattress pad.
•	�This bassinet is suitable only for a child 

who cannot roll over or who has not yet 
reached 9 kg (20 lb). Maximum height of 
the child: 66 cm (26”). Excess weight 
may cause a hazardous, unstable 
condition to exist.

�STRANGULATION HAZARD:
	 - �Strings and cords can cause 

strangulation!
	 • Keep strings and cords away from child.
	 • �NEVER place items with a string around 

a child’s neck, such as hood strings or 
pacifier cords. NEVER suspend strings 
over a product or attach strings to toys.

• �DO NOT use if any part of bassinet is 
broken, torn, or missing.

•	�Do not use bassinet near open fire and 
other sources of strong heat, such as 
electric bar fires, gas fires, etc., in the near 
vicinity of the bassinet.

•	�Do not let other children play unattended 
near the bassinet.

•	�Use only replacement parts supplied or 
approved by the manufacturer.

• �Product can be used on the stroller as a 
bassinet and to �carry child.

• �Always place baby on back to sleep to 
reduce the risk of SIDS and suffocation.

•	�Ensure that the sides of this bassinet are 
properly latched or locked in the 
appropriate position before placing a child 
in it. 

Failure to follow these warnings and the instructions could result in  
death or serious injury.

EN
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UNPACK
1	 After unboxing the bassinet, raise the 

canopy until it clicks into place, then 
undo the four fastening strips around 
the canopy.

2	 Then remove the mattress, and undo 
the two fastening strips around the 
bassinet canopy mounts to remove 
the liner.

3	� Pull black straps to slide metal  
adjustment bars until locked against 
the stoppers on the base to stabi-
lize the walls of the bassinet body. 
Reattach liner and insert mattress.

FOOT COVER
4		� To attach the foot cover, place the 

foot cover over the bassinet frame.
5	 Attach the fastening strips on either 

side of the bassinet body.
6	 On each side of the foot cover, thread 

the snap through the loop and close 
the snaps together to secure the foot 
cover to the bassinet frame.

7	 You may also fold the top of the foot 
cover down and secure it using the 
lower loops.

CANOPY
8	� Raise the canopy until it clicks into 

position B. Continue to raise the 
canopy to position A by pressing the 
buttons on either side of the canopy 
hinge.
WARNING: Before carrying or lifting, 
make sure that the canopy is locked 
into position A. 
NOTE: The canopy has 2 locked 
positions. Push and pull the handle to 
make sure the canopy is in a locked 
position. The canopy can be in any 
position when used in the stroller.

9	 To lower the canopy, press the 
buttons on either side of the canopy 
hinge then lower the canopy.

10	To use the canopy window, unzip the 
canopy zipper. Then roll the shade up 
towards the top.

MOUNTING ADAPTERS
11	� If you have a City Select 2 stroller, 

skip to step #12. Summit X3 Mounting 
Bracket Adapters for Summit X3  
strollers: If you have a canopy already 
attached, remove the canopy by  
pressing the release buttons on either 

side of the stroller and pulling upward. 
Insert adapters into accessory mounting 
brackets on stroller.   
NOTE: Left and right are determined 
by standing in front of and facing the 
stroller.

ATTACH TO STROLLER
12	�Align the black attachment brackets of 

the deluxe bassinet 2 with the stroller 
Attachment Brackets. The bassinet 
body can only be attached rear facing. 
Firmly press down on the bassinet until 
you hear it click into place. Gently pull 
up on the bassinet to ensure it is locked 
in place. 

13	��To remove the bassinet body from the 
stroller: Press release button on each 
attachment bracket and pull upward to 
remove.

REMOVING THE INNER FABRIC
14	� Unzip the canopy from the handle.
15	Undo the four fastening strips around 

the canopy. then remove the canopy 
fabric.

16 �Undo the two fastening strips around 
the bassinet canopy mounts to remove 
the liner.

STORAGE
17	�To collapse bassinet body for storage: 

Remove mattress and liner. Press 
release tabs and pull black straps to 
slide metal adjustment bars towards the 
middle. Flatten for storage. 

18	�When carrying with a child, always hold 
pram by the hand holds on sides of 
pram. 

CARE AND MAINTENANCE
	 • �Refer to your care tag for wash 

instructions:
		   �Wipe clean using a damp cloth.
		   �Hand wash in cold water with 

mild soap.
		   �Machine wash separate in cold 

water, delicate cycle.
•   	  �Do not bleach.
•		   �Do not tumble dry.
•		   �Do not iron.
•		   �Do not dry clean.
•	  �Lay flat to dry.
•	  �Remove mattress foam before 

washing mattress cover.

EN
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�DANGER DE SUFFOCATION : des bébés 
se sont déjà étouffés : 
 - �Sur les oreillers, les couettes et les 

surmatelas
 - �Entre un matelas de taille inadéquate ou 

un surmatelas et les côtés du produit
 • �N’ajoutez JAMAIS de literie ou de 

surmatelas.
 • �Utilisez SEULEMENT le protège-matelas 

fourni par Baby Jogger.
-	� Cette couchette peut rouler sur les 

surfaces moelleuses causant la 
suffocation de l’enfant. 

• �NE JAMAIS placer cette couchette sur un 
lit, sofa ou toute autre surface moelleuse.

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT 
D’UTILISER CE PORTE-BÉBÉ. 
CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR 
UTILISATION FUTURE. 
•	�Toujours assurer le niveau de supervision 

nécessaire pour assurer la sécurité 
continue de l’enfant lors de l’utilisation 
comme couchette au sol.

•	� NE PAS laisser l’enfant sans surveillance 
lors de l’utilisation avec la poussette. 

�RISQUE DE CHUTE : Afin de prévenir les 
chutes, 
	 • �Ne pas utiliser ce produit lorsque 

l’enfant commence à se retourner ou 
qu’il atteint 9 kg (20 lb), la première des 
deux situations prévalant.

	 • �Les mouvements de l’enfant peuvent 
faire bouger la couchette. Toujours 
utiliser le produit sur le sol. NE JAMAIS 
placer cette couchette sur un support, 
comptoir, une table ou toute autre 
surface surélevée. 

	 • ��Toujours vérifier que la couchette est 
solidement verrouillée sur la poussette 
en tirant l’assiette de la couchette vers 
le haut.

•	� NE JAMAIS utiliser cette couchette pour 
transporter un bébé dans un véhicule 
motorisé. 

• �NE PAS utiliser cette couchette s’il est 
impossible de suivre à la lettre les 
directives qui l’accompagnent.

MISE EN GARDEMISE EN GARDE
• �NE PAS utiliser cette couchette pour un 

enfant qui peut se retourner seul ou qui a 
atteint 9 kg (20 lb).

• �Ne pas placer, dans cette couchette ou à 
proximité, de cordon, de courroie ou d’objets 
semblables susceptibles d’entourer le cou de 
l’enfant.

• �NE PAS placer cette couchette près d’une 
fenêtre ou d’une porte-fenêtre, là où l’enfant 
pourrait atteindre le cordon d’un store ou d’un 
rideau et risquer l’étranglement.

• �Vérifier régulièrement cette couchette avant 
de l’utiliser et ne pas l’utiliser si des pièces 
sont lâches ou manquantes, ou encore en 
présence de tout dommage apparent. Ne 
pas substituer de pièces. Communiquer avec 
le fabricant pour obtenir des pièces de 
rechange ou des directives supplémentaires. 

• �Les bébés peuvent s’étouffer avec de la literie 
molle. Ne pas placer d’oreillers, de douillettes 
ni de matelas moelleux dans cette couchette.

• �Cette couchette comprend un matelas de 25 
mm (1 po). Utiliser uniquement le matelas 
fourni par le fabricant avec cette couchette. 
Ne pas ajouter de matelas supplémentaire 
dans cette couchette.

• �Utiliser uniquement la housse de matelas 
fournie avec ce produit. Ne pas utiliser de 
drap avec ce matelas. 

• �TOUJOURS utiliser le matelas.  
• �Cette couchette convient uniquement à un 

enfant qui ne peut pas se retourner seul ou 
qui n’a pas atteint 9 kg (20 lb). Taille 
maximale de l’enfant : 66 cm (26 po). Tout 
poids excessif peut occasionner une situation 
dangereuse d’instabilité.

�RISQUE D’ÉTRANGLEMENT :  
	 - �Les ficelles et les cordons peuvent causer 

un étranglement!
	 • �Gardez les ficelles et les cordons hors de 

la portée des enfants.
	 • �Ne mettez JAMAIS d’objets avec une 

ficelle autour du cou d’un enfant, comme 
les cordons de capuche ou de tétine. 
N’accrochez JAMAIS de ficelles au-dessus 

Ne pas se conformer à toutes ces mises en garde et directives peut causer la 
mort ou des blessures graves.

FR
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FRMISE EN GARDEMISE EN GARDE
d’un produit et n’attachez JAMAIS de 
ficelles à des jouets.

• �Ne pas utiliser le berceau si une pièce 
quelconque est déchirée, endommagée, 
cassée ou manquante.

• �Ne pas utiliser cette couchette en 
présence de flammes ouvertes ou 
d’autres sources de chaleur intense, 
comme un élément électrique chauffant, 
une flamme au gaz, etc. à proximité de la 
couchette.

• �Ne pas laisser d’autres enfants jouer sans 
surveillance à proximité de la couchette.

• �Utilisez uniquement des pièces de 
rechange fournies ou approuvées par le 
fabricant.

• �Le produit peut être utilisé sur la 
poussette comme couchette et pour 
transporter un enfant.

• �Couchez toujours bébé sur le dos pour 
dormir afin de réduire les risques de mort 
subite du nourrisson et d’étouffement.

• �S’assurer que les côtés de la couchette 
sont correctement attachés ou verrouillés 
dans la position appropriée avant d’y 
placer un enfant. 
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FR DÉBALLAGE
1	�  �Après avoir déballé la couchette, 

soulever le baldaquin jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche, puis détacher les quatre 
bandes de fixation situées autour du 
baldaquin.

2	  �Retirer ensuite le matelas et détacher 
les deux bandes de fixation situées aut-
our des supports du baldaquin pour en 
retirer la doublure.

3	  �Tirer sur les sangles noires pour faire 
glisser les barres de réglage métal-
liques jusqu’à ce qu’elles soient ver-
rouillées contre les butées de la base 
pour stabiliser les parois du module de 
la couchette. Remettre la doublure en 
place et insérer le matelas.

COUVRE-PIEDS
4	  �Pour fixer le couvre-pieds, il faut 

l’installer d’abord sur le cadre de la 
couchette.

5	  �Fixer les bandes de fixation de chaque 
côté du module de la couchette.

6	  �De chaque côté du couvre-pieds, 
enfiler l’attache dans la boucle et 
fermer les boutons-pression pour 
fixer le couvre-pieds au cadre de la 
couchette.

7	  �Il est également possible de rabattre le 
dessus du couvre-pieds et de le fixer à 
l’aide des boucles inférieures.

BALDAQUIN
8	  �Soulever le baldaquin jusqu’à ce qu’il 

s’enclenche en position B. Continuer à 
soulever le baldaquin jusqu’à la position 
A en appuyant sur les boutons situés 
des deux côtés de la charnière du 
baldaquin.
MISE EN GARDE : Avant de le 
transporter ou de le soulever, s’assurer 
que le baldaquin est bien enclenché en 
position A. REMARQUE : Le baldaquin 
possède 2 positions verrouillées. 
Pousser et tirer sur la poignée pour 
s’assurer que le baldaquin est bien 
verrouillé en place. Le baldaquin peut 
être installé dans n’importe quelle 
position lorsqu’il est utilisé dans la 
poussette.

9	 Pour abaisser le baldaquin, appuyer sur 
les boutons situés des deux côtés de la 
charnière du baldaquin, puis abaisser le 
baldaquin.

10	Pour utiliser la fenêtre du baldaquin, 
détacher la fermeture à glissière du 
baldaquin. Rouler ensuite le pare-soleil 

vers le sommet.
MONTAGE DES ADAPTATEURS
11	� S’il s’agit d’un modèle City Select 2, passer 

à l’étape 12. Adaptateurs de support de 
montage Summit X3. Poussettes Summit 
X3 : Si le baldaquin est déjà installé, 
retirez-le en appuyant sur les boutons de 
dégagement situés des deux côtés de la 
poussette, en tirant vers le haut. Insérer 
les adaptateurs dans les supports de 
montage d’accessoires sur la poussette. 
REMARQUE : La gauche et la droite sont 
déterminées en se tenant devant la pous-
sette, face à elle.

ANCRAGE À LA POUSSETTE
12	�Aligner les supports de fixation noirs 

du module de la couchette Deluxe 2 
aux supports de fixation situés sur la 
poussette. Le module de la couchette 
peut être installé uniquement en 
position orientée vers l’arrière. Appuyer 
fermement sur la couchette jusqu’à 
ce qu’un déclic indiquant qu’il est 
enclenché en place se fasse entendre. 
Tirer délicatement sur la couchette pour 
s’assurer qu’elle est solidement fixée en 
place. 

13	��Pour détacher le module de la couchette 
de la poussette : Appuyer sur le bouton 
de dégagement de chaque support de 
fixation et tirer vers le haut pour les retirer.

RETRAIT DE LA DOUBLURE DE TISSU
14 �Détacher la glissière du baldaquin à partir 

de la poignée.
15 �Détacher les quatre bandes de fixation 

situées autour du baldaquin et retirer le 
tissu du baldaquin.

16 �Détacher les deux bandes de fixation 
situées autour des supports du baldaquin 
de la couchette pour en détacher la dou-
blure.

ENTREPOSAGE
17	�Pour replier le module de la couchette 

pour le ranger : Retirer le matelas et la 
doublure. Appuyer sur les languettes de 
dégagement et tirer sur les sangles noires 
afin de faire glisser les barres de réglage 
métalliques vers le milieu. Replier pour le 
rangement. 

18	�Lors du transport avec un enfant, tenez 
toujours le landau par les poignées 
situées sur les côtés du landau.
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SOIN ET ENTRETIEN
• �Consulter les directives de lavage sur 

l’étiquette d’entretien :
		   �Nettoyer en essuyant avec un 

linge humide.
		   �Laver à la main à l’eau froide avec 

un détergent doux.
		   �Laver à la machine séparément à 

l’eau froide au cycle délicat.
•		   �N’utiliser aucun agent de 

blanchiment.
•		   Ne pas mettre dans la sécheuse.
•		   �Ne pas repasser.
•		   �Ne pas nettoyer à sec.
•	  �Étendre à plat pour sécher.
•	  �Retirer le mousse de matelas avant 

le lavage de la housse de matelas.

FR
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Baby Jogger warrants that the frame is free of manufacturer defects for the lifetime of 
the product. Manufacturer’s defects include but are not limited to the breaking of welds 
and frame tube damage. Textile or soft side materials and all other components shall be 
warranted for one year from the date of purchase (except for tubes and tires). Proof of 
purchase is required to make a warranty claim and the warranty is only extended to the 
original purchaser.
Your stroller comes with a limited lifetime warranty on the frame and a 12 month 
warranty on textiles and mechanical components. Visit www.babyjogger.co.nz to register 
your new stroller and we’ll extend your warranty by a further 12 months.
THIS WARRANTY DOES NOT COVER:
•	� Normal wear and tear
•	� Corrosion or rust
•	� Incorrect assembly, or the installation of third party parts or accessories not 

compatible with the original design.
•	� Accidental or intentional damage, abuse or neglect, or use on stairs, travelators or 

escalators.
•	� Commercial use
•	� Improper storage/care of the unit
This warranty specifically excludes claims for indirect, incidental, or consequential 
damages. The implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose 
is according to the specific warranty period for this model unit at time of purchase. 
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state 
to state. To know what your legal rights are in your state, consult your local or state 
consumer affairs office or your State’s Attorney General. 
The benefits given to you by our warranty are in addition to other rights and remedies 
under law in relation to the product. Our goods also come with guarantees that cannot 
be excluded under the New Zealand Consumer Guarantees Act. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major 
failure.
NOTE: When contacting Baby Jogger distributor regarding your bassinet, please 
have your bassinet’s model number and manufacturing date ready. It can be found 
underneath the fabric liner.

Baby Jogger’s Limited Warranty

PLEASE DO NOT CONTACT THE PLACE OF PURCHASE FOR PARTS OR WARRANTY ISSUES

IN NEW ZEALAND CONTACT:
	Call:	 0800.333.006
	Mail:	� Rumina Natural Care Ltd 

9 Southgate Place 
Henderson, Auckland, 0612 
New Zealand

NEW ZEALAND ONLY NZ



Baby Jogger, LLC 
5 Concourse Parkway, 8th Floor • Atlanta, GA 30328
1.800.241.1848 • www.babyjogger.com

� Product Registration  
Enregistrement du produit 

To register your Baby Jogger product from within the U.S.A. visit us online at  
www.babyjogger.com or return registration card provided with your product. In Canada, 
visit www.babyjogger.ca to register your product.

Pour inscrire votre produit Baby Jogger aux États-Unis, visiter notre site internet  
www.babyjogger.com ou retourner la carte d’enregistrement fournie avec le produit. Au 
Canada, visiter www.babyjogger.ca pour enregistrer votre produit.
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